continues to evolve, translation practices must adapt accordingly, balancing efficiency

with quality to meet the demands of a dynamic, interconnected world.
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Kuiscvrkuti Hayionanvrull yHisepcumem mexHo02iti ma Ou3atiHy

IHTEPIIPETALIA HEBEPBAJIBHUX EJIEMEHTIB ¥V JIVIOBOMY
CIIJIKYBAHHI TA IX BIJITBOPEHHS B IMCbEMOBOMY ITEPEKJIA/II
The paper explores the role of non-verbal elements in written business
communication and the challenges they pose in the context of intercultural translation.

Based on theoretical analysis and examples from English and Ukrainian business texts,
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the study identifies key groups of non-verbal components, including formatting, tone,
visual markers, pragmatic signals, and etiquette formulas. Special attention is paid to the
need for their adequate interpretation and cultural adaptation in translation to ensure
Communicative effectiveness. The research emphasizes the translator’s role as a cultural
mediator in cross-cultural business discourse.

Knwouosi  cnosa: mnesepoanvui enemenmu, 0iloge CRHIIKY8AHHA, NUCbMOBUL
nepexna, MidCKyIbmypHa KOMYHIKAYis, npazmMamurxa meKcmy

IocranoBka mpoGJjemu. Y cyyacHoMy rio0ai30BaHOMY CBITI MDKKYJIbTypHa
KOMYHIKAIlis CcTaja KIYOBOIO CKIIAI0BOIO MIKHAPOIHOI UIOBOI B3aemoii. Oco0auBoi
yBar# noTpedye MUTaHHS TOYHOTO M aJeKBAaTHOTO MEePEKIaay TiJIOBUX TEKCTIB, SKi, KpiM
BEepOAIbHOTO 3MICTY, MICTATh TaKO HU3KY HEBEpOAIbHUX E€JIEMEHTIB — CTPYKTYPHHX,
CTWIIICTUYHUX, BI3yaJIbHMX Ta NparMaTHYHUX. BOHW BUKOHYIOTH HE MEHII BaXKJIUBY
dbyHKIIII0, HIXK caM TEKCT: CUTHAJI3YIOTh MPO CTATYC, TOHAJIBHICTh, €TUKET, a TaKOXK
Bi10OpaxaroTh HAI[lOHATIbHO-KYJIBTYpPHI 0co0iuBOCTi. HeBpaxyBaHHs IMX KOMITOHEHTIB
MOXE€ TIPU3BECTH JI0 KOMYHIKaTMBHUX 300iB, BTpaTh (OPMAIBHOCTI YU HaBITh
CIIOTBOPEHHS HaMIpiB CTOPIH.

AHami3 ocTa”HHiX gochaigxeHb. [IpoGiema MUKKYyIbTYpHOI KOMYHIKAIii B
nepeKiiagi aKTUBHO JOCHIIKYETBhCS y TpaIix SK YKpaiHChKHX, TaK 1 3apyODKHHUX
HayKOBIiB. JIOCHITHUKK  PO3TJIANAIOTH  Pi3HI  aCMEeKTH  JIJIOBOTO  JIUCKYPCY,
NepeKiIaaibkoi 1HTEpIpeTallli Ta KyIbTypHOi aganTaiii TekctiB. Cepell yKpaiHChbKUX
JOCIITHUKIB, SIK1 MPAIIOOTh Y 1ii ramy3si, Bapto Bim3Hauutu O. A. FOpueHko (aHamizye
CTPYKTYPHO-KOMITO3HIIIITHI OCOOIHMBOCTI MEpeKIaay MUJIOBUX JTOKYMEHTIB Y KOHTEKCTI
(GYHKIIOHATBHO-CTHIIICTAUYHOT  agekBaTHocTi), T. B. JlimTaby (30cepemKyeTbes Ha
NUTaHHAX (OPMYBAHHS MOBJIICHHEBOTO ETHKETY Ta MOBHOI KyJIbTypH NpodeciiHOi
KOMYHIKaIlii B KOHTEKCTI mpodeciiitHoi minaroroBku mnepeknanada), O. M. KonmibHy
(mocmimKye MOXKIIUBICTH 3aCTOCYBAaHHS JO TEpeKIaay IHTepMeiallbHUX BiIHOCUH
Mojelell  Tepekyialy  IHTepTeKcTyalbHuX  enemeHTiB), C. €. J[BOpIHUUKOBY,

H. M. I'yaxoBy (aHami3yt0Th 0COOIMBOCTI B)KUBAHHS 3BEPTaHb Y JIOBOMY CITUIKYBaHHI,
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AKLEHTYIOYM YBary Ha MDKKYJbTYPHHX BIIMIHHOCTSIX, MOBJIEHHEBUX CTpPATErisix 1
TUTMOBUX TOMMJIKAX, SKAX TIPUIIYCKAIOTHCS CTyJAEHTU-TIEpeKIazadi B KOHTEKCTI
MDKMOBHOI KOMYHiKariii) [8; 7; 6; 5].

Cepen  3apyODKHUX  JIOCHIIHUKIB  BaXXJIMBUM  BHECOK Yy  PO3BHUTOK
nepekiano3HaBcTBa 3poowin M. beiikep, P. M. Acencio, M. Xpoma Ta B. bxaris.
M. belikep akueHTye yBary Ha HEOOXITHOCTI 30epeKeHHs MparMaTUyHOIo MOTEHIIATy
TCKCTY B TEpeKiaii Juis 3a0e3ledYeHHs KOMYHIKATHBHOI eKBiBaJieHTHOCTI [2].
P. M. AceHcio 30cepeKyeTbCsl Ha nepekiaal opiiiHUX JOKYMEHTIB, MIIKPECIIOIYU
BaXJIMBICTh 30€PEXKECHHS CTPYKTYpPHOI TOYHOCTI Ta KYyJIbTYPHOI pesieBaHTHOCTI [1].
M. Xpoma aHamizye IOpUINIHHINA TIEPEKIIa], 30KpeMa B KOHTEKCTI KOHTPAKTIB, 1 aKIIEHTY€
Ha pOJIi CHeHialni30BaHUX 3HaHb Ta MDKKYJIbTypHOro po3yMminHs [4]. B. bxatis y
CIIBAaBTOPCTBI 3 IHIIMMHU JOCIITHUKAMH BHCBITIIOE MOBHI acneKkTH MpodeciitHoTo
JUCKYpCY Ta Mepekiaay, NMPUAUILIOYM 3HAYHY yBary MDKKYJIBTYpPHIM BapiaTHBHOCTI
ainoBoro cniikyBaHHs [3]. BogHowyac Tema iHTepmpeTaliii Ta mepeaadi HeBepOAIbHUX
€JIEMEHTIB Y TUCbMOBOMY J1JIOBOMY JIUCKYPCI 3aJIUIIAETHCS HEIOCTATHHO BUCBITIEHOIO
y Cy4dacHiil HayKOBii JliTepatypi.

Meta pocaigxenHsi. Metoro 1i€i poOOTH € BHSIBICHHS OCHOBHHMX THIIIB
HeBepOaJbHUX €JIEMEHTIB Y MUCHbMOBOMY JIUIOBOMY CHIJIKYBaHHI Ta aHalli3 CTpaTerii ix
a7IcKBaTHOTO BIATBOPEHHS VY TMPOIECI MUCHbMOBOTO TEPEKIaay B MIKKYJIbTYPHOMY
KOHTEKCTI.

Pe3yabTaTu aociaimkenHs. Ha ocHOBI orsiny HayKOBOi JIITEpaTypu Ta aHAI3y
MPUKIAAIB 3 AHTJIOMOBHMX Ta YKPaiHOMOBHHMX JIUJIOBHX TEKCTIB OyJI0 BHOKPEMJICHO
KiTbKa Tpyn HEBEepOAJIbHMX €JEMEHTIB, SKi MalOTh BaXKIWBE 3HAYCHHSA IS
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKAIii Ta MOTpeOyIOTh OCOONMBOI yBarm MpH MUCBMOBOMY
nepeknani. Jlo Takux eneMeHTIB HauexkaTh: (opMaTyBaHHA TEKCTy (CTPYKTYypa,
MO3UITIOHYBaHHS  iHopMaIlii, Bi3yallbHa OpraHisaiis); TOHAJIBHICTH 1 pPIBCHb
dbopmansHOCTI; Bi3yasibHI Mapkepu (dhopmar naTv, JOTOTHIH, MiAMKCH), TPUXOBaHI

MparMaTuyHi CUTHAIM, IO MICTATh IMIUTIIMTHI CMHCIHW; €TUKETHI QopMynu, sKi
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GbopMyIOTh BIJMOBIIHUI KOMYHIKATUBHUM CTWIIb. YCI Il KOMIOHEHTH € YaCTHUHOIO
KyJIbTYPHOI'O KOJ1y TEKCTY, 1 IXHE aJIeKBaTHE BIATBOPEHHS y EPEKIaal € HEOOXITHUM JJIs
3a0€3Me4YeHHs] TOYHOCTI, 3pO3YMUIOCTI Ta HpParMaTUYHOi €QEKTUBHOCTI JIIOBOTO
CHUIKYBaHHS.

DopmamysanHs mexkcmy € BAKIUBAM HEBEpOAIBHUM €JIEMEHTOM iJIOBOTO
JTUCKYpCY, IO BIUIMBA€ HA CHPHUHATTS JOKYMEHTAa Ta MOro IHTEpIIpEeTaIlilo B
IHIIIOMOBHOMY  CEpPEJIOBHUIII.  30Kpema, TMO3UI[IOHyBaHHA 1HQoOpMaIlli CYTTEBO
BiZIPI3HSAETHCS 3aJIC)KHO Bl KYJBTYPHOI Ta MPABOBOI TPAIUIlii: HATPUKIIAA, aHTJIOMOBHI
KOHTPAKTH 3a3BHYail pO3IMIOYHHAIOTHCS 3 BU3HAYCHBb TEPMiHIB 1 OCHOBHUX MOJIOKEHbB, TOJII
SK B YKpalHCBKHMX TEKCTax Iepuior Hae mpeamOyna. KpiMm Toro, Taki €JIeMEeHTH, 5K
HyMeparlisi, MiA3aroJIOBKY, KamiTali3allis, CTBOPIOIOTH y 4YHTaya BPaXKECHHS PO
CTPYKTYpPOBAHICTh, ODIiAHICTH 1 MPOodECIiHHICTh JOKYMEHTA, a OT)KE, € BAKIUBUMU IS
30epeKeHHs TparMaTuyHoi PYHKIIT TEKCTY MPH MepeKIIal.

Tonanvricms i pisenv hopmanrvHocmi € e OJHUM BaXKJIUBHM aCIEKTOM, SKHUM
HEOOXIJTHO BpaxoBYBaTH MpH MEpeKajl AUIOBMX TEKCTiB. Hampukian, aHTIOMOBHI
JOKYMEHTH 9acTO MICTATh KOHCTPYKIIi 3 MogansHuMu aiecioBamu (would, could, might)
Ta ycrajieHi (OpMH BBIWIMBOCTI, IO JO3BOJSIOTH IMOM SKIIMTHA BHUCIIOBIIOBAHHS Ta
YHUKHYTH HaJMIpPHOI KaTeropu4HocTi. BoaHouac Ii0BI TEKCTH YKPaiHCHKOIO MOBOO
3a3BHYai BII3HAYAIOTHCS OUTBII MPSMHM CTHIIEM Tojavi iHdopmaitii. Taka BIAMIHHICTE Y
CTHJIICTUYHIN TPauIlii MOKe TIPU3BECTH JO0 XMOHOTO TIIyMadeHHs HaMipiB CTOPiH, SKIIO
nepekiagay He 3M1MCHUTH BIAMOBIAHY ajanTallifo piBHSA (OPMaIbHOCTI 3 ypaxXyBaHHSIM
KyJIbTYpHUX OUYIKYBaHb aJipecaTa.

Bizyanvui mapxepu TakoX BiIrpaloTh BaXKIUBY pOJIb Yy AUTOBOMY CIUIKYBaHHI,
aJpke BOHH HE JIUIIe OQOPMITIOIOTh TEKCT 30BHIIIHBO, a i HECYTh JOJIaTKOBE 3MICTOBE i
KyJIbTypHE HaBaHTaXeHHs. J[0 Takmx MapkepiB Haiexath GipMOBI OJaHKH, JOTOTHIIH,
MIAMUCH, TIANKU JOKYMEHTa, a TakoK (opmaT mojadi natu. Hanpukiman, B aHTIIOMOBHUX
JOKYMEHTaX JIaTy 4acTo moaarTh y (opmari «April 1, 2025», Toni sk B yKpaiHCHBKHAX

BUKOPHUCTOBYEThCS uppoBuit popmar «01.04.2025». Ha nepimmit morsisia 11i BIAMIHHOCTI
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MOXXYTh 37aBaTUCSl HE3HAUHHMH, IPOTE B KOHTEKCT1 AUIOBOI KOMYHIKAIll BOHU 3/aTHI1
CIOPUYMHUTU HEMOPO3YMIHHSA 200 HaBITh ()OpMaIbHI TOMUJIKH, SKIIO HE BPAaXOBYIOTHCS Y
nepexiIaii.

IIpuxoeani npaemamuyni cueHanu € OCOOJMBO BAXKIMBUMH JUJII MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlil, aJ)ke B PI3HUX KyJbTypax OJUH 1 TOM cCaMUN BUCIIB MOXE MaTH Pi3HY
iHTepnpeTaniio. Taki CUTHAJIM 4acTO MICTSATh IMIUIILMTHI CMHUCIIH — HATAKH, €MOIliHHI
OLIIHKM YM HEMpsMi HaMIpH, SK1 He BUpaxkeHl Bigkputo. Hanpuknan, anrmiiiiceka dpasa
«We suggest reconsidering the current terms» mMosxe MICTUTH MPUXOBaHY KPUTHKY abo
NOTIEepeDKEHHs, Xo4a (OpMalbHO BHIUISIIA€ SK BBIWIMBE MPOXaHHA. 3aBJaHHS
nepeksiagaya rnojsrae B Tomy, o0 mpaBuIbHO PO3MI3ZHATH 111 IMIUTIKAIlT Ta MepeaTu ix
y TMepekiaal BIAMOBIAHO A0 KyJbTYPHHUX HOPM 1 OUIKYBaHb IUILOBOI ayauUTOPIi,
30epiraroyd Mpu IbOMY TOHAJBHICTh, IHTEHLII0 Ta KOMYHIKAaTHMBHY €(EKTHBHICTbH
OpUTIHAIY.

Enemenmu emuxemy y IIIOBOMY CIUIKYBaHHI BHUKOHYIOTH BaXKJIUBY (DYHKIIIIO
HAJIaro/PKeHHS KOHTAKTYy, BCTAHOBJIEHHS JIOBIPHM Ta JOTPUMaHHS HOPM BBIWIMBOCTI,
NpUTaMaHHUX TIH YK IHIIK KyJabTypl. Y JUIOBOMY JMCTYBaHHI aHTJIOMOBHUX KpaiH
TPaAUIIHHO BUKOPUCTOBYIOTHCS CTajl (hOPMYJIM MPHUBITAHHS, MOOAKAHHS W TOJSIKUA Ha
OYaTKy Ta B KiHII moBimomitenHs, Hanpukiaaa, «\We hope this message finds you well»
abo «Thank you for your continued cooperation». Taki ¢pa3u He HeCyTh (aKTHUHOI
iH(dOopMaIIii, MpOTe CTBOPIOIOTH BIAMOBIIHUI TOH CHUIKYBAaHHS Ta BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO
MOBJICHHEBOT'O MapKepa BBIWIMBOCTI. BojgHoYac y ai10BOMY AMCKYpPCi IHITUX KYJIBTYP,
30KpeMa yKpaiHChKOro, Taki (opmynu MOXyTh OyTu BimcyTHi abo MaTu iHII
KOMyHIKaTuBHI (yHKIil. [rHOpyBaHHS ab0 MeXaHIYHE TEPEHECEHHS IUX ETHUKETHUX
€JIEMEHTIB y MepeKyai MOXKe MPU3BECTH JI0 3HMKEHHS €(DEeKTUBHOCTI KOMYHIKaIlii abo
CHIOTBOPEHHS CTHJIICTUYHOTO PIBHA TEKCTy. ToMy mepekiiagady Ma€e yBa)KHO CTABUTHUCS 10
Takux popMyJ, aJanTyouH iX 3 ypaxyBaHHIM KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

BucHoBku. Y mporieci nepekiaay IUIOBUX TEKCTIB BaXKJIMBO HE OOMEXKYBAaTHUCH

nepemadeto JeKCHYHOTO 3Micty. HeBepOanbHi eeMeHTH, X049 1 He MaloTh BepOAIIBbHOTO
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BUPAKEHHS, € HEBil EMHOKO YACTUHOIO KOMYHIKATHBHOTO aKTy. IXHe irHOpYBaHHS MOKeE
MIPU3BECTH /10 3HIKEHHS €()eKTUBHOCTI OBIIOMJICHHS, CIIOTBOPEHHSI HAMIpiB CTOPiH 200
MOPYIICHHS] KOMYHIKaTUBHOI'O €THKETy. TOoMy Nepekianady NOBUHEH OyTH HE JuIIe
MOBHUM (axiBIeM, a i KyJbTYpPHUM MEAIaTOPOM, 3JaTHUM 3UUTYyBaTH Ta BIITBOPIOBATH

11 6araTopiBHEB1 CUTHAIM Y TUCbMOBOMY MEPEKIIAIL.
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Hayionanvnuti ynisepcumem xopabaebyoysanus imeni aomipanra Maxaposa

®PA3EOQJIOI'TYHI OJUHHULI: ®YHKLIIOHYBAHHS TA ITIEPEKJIALL Y
MEJIMHUX TEKCTAX

Annotation. This paper examines phraseological units in media texts, their role,
translation challenges, and strategies. It also highlights the effectiveness of various
translation transformations.

Kuarwu4oBi cioBa: ¢paseonoriydi oauHUIN, MEIIMHUA TUCKYypC, TepeKIaaanbKi

CTpaTerii, IIHrBICTUYHI TpaHchOopMallii, KpOC-TIHTBICTUYHA €KBIBAJICHTHICTD.

ITocTanoBka npodjemu. ®pa3eonoriyHi OAUMHUIN BiIIrpalOTh KIOUYOBY POJb Y
MOBJICHHI, HAQJAl0YU TEKCTaM CTHIICTUYHOI BHUPA3HOCTI Ta KYJIBTYPHOI 1€HTUYHOCTI.
Boanouwac ixHil nepekiial CTAaHOBUTH CKJIaJIHE 3aBJIaHHS, OCKUIBKH JOCIIBHUHN TTepeKIIa
9acTo HE Bi10Opaka€ IXHbOTO CIPABKHBOTO0 3MicTy. OCOOIMBO BaXKIMBO 1€ B MEAIHOMY
TUCKypci, A€ (pa3eonorisMu  BHKOPHUCTOBYIOTBHCS ISl Mepefadyi  eMOIHOTO
3a0apBieHHs, ipoHii a00 MaHIMYJISITHBHOTO BIUIMBY Ha ayautopito. JlociimkeHHS
30CepPEeIKYEThCS Ha crmocobax mepenadi ¢Gpa3eosioriYHUX OJIMHUIG Y METIaTeKCTax
PI3HUMH MOBaMH.

IloctanoBka mnpobaemu. Baxko mepeorinutu BB MemiaTekceTiB y XXI
cromitti. BoHu cramm He mpocto 3acobom mepenadi iHdopmallii, a W MOTYKHUM

THCTpYMEHTOM (DOPMYBaHHSI CBITOIJISIAY, LIIHHOCTEW Ta HABITh MOBEAIHKH JIFO/CH.
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